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Canto Three — Chapter Ten

Ten Types of Creation

Divisions of the Creation



Section-I

Brahma starts Visarga as
instructed by the Lord (1-9)



13.10.1 ||
vidura uvaca
antarhite bhagavati
brahma loka-pitamahah
prajah sasarja katidha
daihikir manasir vibhuh

Vidura said: O great sage (vibhuh)! Please let me know what types
of offspring (katidha prajah) Brahma, the grandfather—of the

@—

planetary inhabitants (brahma loka-pitamahah), created (sasarja)

%

from his own body and _mind (daihikir manasih) after the
disappearance of the Lord (antarhite bhagavati).




In the Tenth Chapter, the ten types of bodies produced by
dividing elements starting with prakrti, and the general

characteristics of time are described.




13.10.2 |
ye ca me bhagavan prstas
tvayy artha bahuvittama
tan vadasvanupuirvyena
chindhi nah sarva-samsayan

O greatly learned master (bhagavan bahu-vit-tama)! Please speak

(vadasva) about all (tan) that I have inquired from you (ye._me

prstah) irom the beginning to the end (anupurvyena). Please remove
all my doubts (chindhi nah sarva-samsayan).

You know everything. Therefore speak.



13.10.3 ||
suta uvaca
evarh saficoditas tena
ksattra kausaravir munih
pritah pratyaha tan prasnan
hrdi-sthan atha bhargava

Siita Gosvami said: O Saunaka, son of Bhrgu (bhargava)!
The sage Maitreya (kausaravih munih), thus inspired by
Vidura (evam ksattra sancoditah), being pleased (pritah),
began to reply to the questions (atha tan prasnan pratyaha),
which he had kept in his heart (hrdi-sthan).




Agldressing,_m_a_as_SMH of Bhrgu suggests that he is
capable of understanding the knowledge.

“Kept in his heart” means he did not forget the questions.

[




oD @F W 13.10.4 ||

\‘\f{‘\ @D\ maitreya uvaca
\ Cﬁ’«\dﬁ 5 2 virifico 'pi tatha cakre
bob Q)\bdgivyalm varsa-satam tapah
r*b\ao%’\ £ o Aatmany atmanam avesya

a’® yathaha bhagavan ajah

Maitreya said: Brahma (virincah) thus engaged in meditation (tatha
cakre tapah) for one hundred celestial years @wyam)varsa—satam) as
advised by the Lord (yatha aha bhagavan ajah), absorbing his mind in _

Narayana (atmani atmanam avesya).

é
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Atmani atmanam avesya means he engaged his mind in Sri Narayana.



13.10.5 |
tad vilokyabja-sambhuito
vayuna vad-adhisthitah
padmam ambhas ca tat-kala-

krta-viryena kampitam

Thereafter Brahma saw (abja-sambhiitah vilokya) that both
the lotus on which he was situated (padmam vyad-
adﬁlsthltah) and the water (ambhah ca) were trembling

(kam£1tam) because of the powerful wind of devastation (tat-
kala-keta-viryena vayuna).




Brahma who was situated on the lotus saw that the lotus and
water were trembling in the wind.

This verse is connected with the following verse.

The wind had power from the period of devastation (kala-
krta-viryena).

This means that the wind and water had the same power as
during devastation when their power had increased.




13.10.6 ||
tapasa hy edhamanena
vidyaya catma-samsthaya
gvivrddha-vijﬁana-balo_
nyapad vayum sahambhasa

Brahma, powerful with knowledge (vivrddha-vijfiana-balah)
from increased meditation (edhamanena tapasa) and mantra
worship (vidyaya) fixed on the Lord (atma-samsthaya);
destroyed the wind along with the water (nyapad vayurm
sahambhasa).




13.10.7 ||
tad vilokya viyad-vyapi
puskaram yad-adhisthitam
anena lokan prag-linan
kalpitasmity acintayat

Seeing(vilokya) the lotus on which he was situated (tat
puskaram yat adhisthitam) spread up to Satyaloka (viyat-
vyapi), he thought (acintayat), “I will create the planets

(okz'm calpita asmi iti) as they were before

destruction @this lo prék—linén) »




He saw the lotus spread out up to Satyaloka.

[ —

Kalpitasmi means “I will create.”




13.10.8 ||
padma-kosam tadavisya
bhagavat-karma-coditah

ekam vyabhanksid urudha
tridha bhavyam dvi-saptadha

Inspired to do the work by the Lord (bhagavat-karma-
coditah), Brahma entered into the whorl of the lotus
(pfldma-koéam tadavisya), and divided it (ekam

Q

vyabhanksid) into three divisions (tridha) and later
expanded it into fourteen divisions (bhavyam dvi-saptadha)
in order to produce varieties (urudha).




He entered into the lotus.

Fixed in the creation of the planets by the Lord, he divided
the one lotus into three parts.

In order to negate the idea that it is impossible to create three
worlds out of one, it is explained that the expansion was even
greater.




Brahma made it into fourteen divisions, since to make it
suitable (bhavyam) for many forms, three divisions was not
suflicient.

—D

This is Sridhara Svamr’s explanation

First he divided the lotus into three and then into{ourteen

and then even more, with planets like the sun and moon.




How is it described?

[t was suitable for meditation (bhavyam) by the worshippers
of Vairaja.

o=

This is the explanation of bhavyam by others.




13.10.9 ||
etavan jiva-lokasya
samstha-bhedah samahrtah
dharmasya hy animittasya
vipakah paramesthy asau

The production of the various places (samstha-bhedah
samahrtah) suitable lor the fourteen types of jivas (etavan
jiva-lokasya) was entrusted to Brahma (paramesthi asau)

because (hi) he was mature in mediation and worship
(dharmasya vipakah) without material desires (animittasya)

and could theretore carryoutereation (implied).




The production of particular places (samstha-bhedah)
suitable for the particular individual bodies and the parts of
the universal form was entrusted to Brahmia because (hi)
Brahma was mature in meditation and worship using mantra
(dharmasya) without material desire (animittasya). 4

What is impossible with the strength of such meditation?




Section-I1

Characteristics of Time
(10-13)



1 3.10.10 ||
vidura uvaca
yathattha bahu-raupasya_
harer adbhuta-karmanah
kalakhyar laksanarih brahman
yatha varnaya nah prabho

Vidura said: O my lord (prabho), O greatly learned sage
(brahman)! Describe exactly (yatha varnaya nah) the symptoms of
time (kala akhyam laksanarm), which you had mentioned (gtilla_),
and which belongs to the Supreme Lord (hareh) having many
torms (bahu-ripasya) and astonishing pastimes (adbhuta-
kzlrmanah).g




Time has been mentioned in many places such as
kalakhyayasadita-karma-tantro (SB 3.8.12), gunena kalanugatena
viddhah (SB 3.8.13), kalena so ’jah purusayusa (SB 3.8.Z2) and
tat—kala—krta-v1ryena kampitam (SB 3.10. 0.5).

Having forgotten that the Lord’s efforts, creation and destruction
are accomplished by time, Vidura now asks about time.

Please exactly (yatha) describe time that you had mentioned

(attha).



1 3.10.11 ||
maitreya uvaca
guna-vyatikarakaro
nirviseso ’pratisthitah
purusas tad-upadanam
atmanam lilayasr;j at
O
Maitreya said: Time, w se@ue natyfe is known through the
int¢ractions of the gunds (guna-vyatikara akarah), is without
paﬂ\iculars attributes (nitvisesah) and has no beginning or end
(apratisthitah). The Supreme Lord created the universe (purusah
atmanam asrjat), ‘which has time as its eflicient cause (tgg-

upadananr),; as a pastime (Iflaya). 5@




/

Time, knowledge of natrur
transtformation of the gunas into mahat-tattva and other

elements, is without W and is
beginning and end. % -

Py Qsse

By its cause, creation and destruction take place.

Upadanam means “what is accepted as a cause” from the
verb upada (to receive).




The Lord created the universe which is called himself
(atmanam) since it is a result of his sakti, in which time acts
as the efficient cause (tad-upadanam).




13.10.12 ||
visvarmh vai brahma-tan-matram
samsthitarh visnu-mayaya_
1Svarena paricchinnam
kalenavyakta-muartina

@ .

Thls universe (Vlsvam) which is fir
maya of Visnu (sarasthitam visnu ayaya), Whose cause is
the Lord (brahma-tan-matrar),  is _divi to us
planets and living beings (paricchinnarh) by time, whose
form is invisible (kalena avyakta-murtina), and which is a
representative of the Lord’s power (iévarena)."‘@




This verse explains that time divides up the universe.

By the energy of the Lord maya, this universe is established
firmly (samsthitam).

—

Its cause is the Lord.

_—

It is divided by time, a form of the Lord’s intluence.

——f




‘Divided” means that it is divided variously as described
above.

—

Its form is invisible.

This explains the term “without particular attributes” in the
previous verse.




13.10.13 ||
yathedanim tathagre ca
pascad apy etad idrsam_

As the universe exists now (yatha idanim), it existed before
devastation (tatha agre ca), and will exist after devastation
(pascad apy etad idrsam).




“Because the universe has a beginning and end, the universe must be
unreal. How can an unreal universe be divided?”

This cannot be said.

This universe existed betore the great devastation (agre).

After the devastation is over, it will exist.

—

[t is not a false object, but temporary.
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